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Abstract :

The purpose of this article is to provide an overview of the current state of
the audiovisual translation, the challenges it faces and the actual ongoing
developments in this field. Because all languages have different structures
and rules; it is very difficult to get an optimal translation tool. In this article,
and by using the pragmatic approach: the most common method in the
translation field that consists on the logical analysis with proof. We will
explore some translation tools that would be possible right now, and in the
near future, available on the market for all users.

Keywords :Didactics, the audiovisual translation, subtitling, dubbing,
artificial intelligence, applications, websites.
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-2Yehoshua Bar-Hillel (en hébreu: %97-72 v ; né en 1915 a Vienne - mort en 1975 a Jérusalem), était un

philosophe, linguiste et mathématicien israélien. Professeur a I'Université hébraique de Jérusalem, il était connu
pour ses travaux pionniers en pragmatique (linguistique) et ses recherches sur la traduction automatique.

482


http://fr.wikipedia.org/wiki/H%C3%A9breu
http://fr.wikipedia.org/wiki/1915
http://fr.wikipedia.org/wiki/Vienne_%28Autriche%29
http://fr.wikipedia.org/wiki/1975
http://fr.wikipedia.org/wiki/J%C3%A9rusalem
http://fr.wikipedia.org/wiki/Universit%C3%A9_h%C3%A9bra%C3%AFque_de_J%C3%A9rusalem
http://fr.wikipedia.org/wiki/Pragmatique_%28linguistique%29
http://fr.wikipedia.org/wiki/Linguistique
http://fr.wikipedia.org/wiki/Traduction_automatique

SUlao¥! ST g G pad) Gaald) AN agles

Ayl A dagili-2

iAsdall Gabdl) —1-2

The Voice Over (Voice OFF)

Laald) daapll L (e Ligially daldl Jhe o (sl @il o)
Aahdl) ¥ lae it el dandl 35y 28l anl Y] ol Cua Byl
Db (e Al L ellyg edzatslly ALY ly gty dacldYly ddleYls ddls
Shals by ey madag e gy ey dae ) Zlad 8 oS sang
Al o3a cilS My L lial) o adiedll o Adla (568 8 ) Jaed) Jualid
"Sladgy’ sl slall o Gliaendl) (8 8iSy lgn Glatens 43,
o oSN ML Wldy e el At asedl) des il Ciendial us
POLSAT: "Jg 0sehy ddadie Jlall Jaawe
53] \giadd (e il B 451 dile (ol (62 scall Galedl) DA e L)
5 St Bl aueal Galaill B (G Ciplall L) egu sa gl Jal
&) il o35 Lae Lgida e Loage i) 4alll 4ald e o) 1
aolial) il lgae ST 550
Bae Dae 2 al 5 Sl Dnaal gdall Gl el ) cpalll gl 8
Pha g lind 4]y camnd o) Joall DS Uil S s Sl Ll
V1 Jead) S Y Sl Mina Liga e 4l Gacady of dncalall 2GR Llse)
Geabdl) (gsinall BelE 5 ¢ clDleY) Ve & dedll oy L 25 ¢ 4
483



33908 AT 5T 303,85 nig.d

B By 5 &yl sl 5 @Y Jee V) Jinesd 13X 5 cagiipl) Cilagang
e B aadl) g Ll g Lapagil) SR

Al gl gala

Chaay gl cdiaged maiagi o) Lo (g5ine )8 (b sl Jlesiad o Blie 58
sagallshagally clpailly cBlially CljlullS Ln Eu ailigy L alia
BH A

Sy J3Y) a8 A (Lol (ggimal Belf o i Y sl (3l
Gty daaly Bk 384 Juagiy sl (e 5,0€ 53 (Bias Aliga daase (o
Y o hill diday dicjuy Cigall B3gag 58 (20 (B Kl e 533l ga malu
Aaalatl) Lyl lyellg Aig S S Jined iy Allexiad e Lo
glas eVl cabiday HLal) cihisg ¢ cilgll e SRR 35 Bl

(3)- 2:Slly 283 (pe S

:dalidl) —2-2

_
gy (oAl A axl e Jlsally Cigaall Jagat dilee ) "Aaball’ mllaian
Al ) GlalYly dugnall) gabally DY) dagai A gy Gl e Lganiid
Al (gsiuse o pusl sgand ajpigl dabia
¢ aaldl st
() eAbeis cald) Cgpems crmans doe ygeat] ZiLa ) AR1 Jlagiad & 45l

3-Traduction et médias audiovisuels (ouvrage collectif), Presses Universitaires du Septentrion, 2011, pages 73-74

484



SUlao¥! ST g G pad) Gaald) AN agles

Load aadiiny wdeal) Gy mna Cun Ldhasl) Gl Gl gy Gty daly
L Ol ¢ pgeaill Al HAT Jlas Cogamy (Uiia ol U (flas Cigua Jlaiad

oAl cld
Jhw Cun (Gl amy W 0 fill cdalidlly pllaias alasiul Lol o Sa
i ) A Ol Bl Lk g ol ) ) s (b Ostied
Jae b L ¥ ¢ sl U8 dlaandl) dgal) cilandl] Laad «dalillly e

-

(4)-(«ascall slihy g8 canly) mlhadl) sl 5 A5 o gusll

Ll andy ¢ glen 13 Aails Tgd s Al ALy DY) des s A
By b Jinad ¢ s (63 (ool Abghall Ahandl) sul) DU Alls b dala
e A Sl BL Y e ol el gy 25 ALY A8 ey saals
Ao )

ity il Gl malin ol A5 a%e gy ) old Gare (e o) Jaa
Gas bl olac) sa Al o danfll paidagl 5ol G ¢ cpeeall )
LAl agaal IS 1Y) AalAll aginly dagd agiSas

Gradl oreld) inall dani g Sb  Gailly GLASEN dallee e
Ab e Gysas Bl (b chled) (o degene i Y diea dags
e Al ¢ Al daa s dge @ g Jlall sa L LA g dan L Al
el jaSielilaal) oS 55 . sall ) sl N Js3s ga (el

(A1) . &l Leasd) dea ) 3 cldanl sda ey dgalsal Ll

SN AR e lalSl) o el Jga ot L pead) Lumatdl Aan il i Y
g Aaxilly dssll Clyuatg Aally lelay) dusat Ll sy i oA
Gl il o Digra ST Lhens L AT 231 ) 20l cilagl
(5) Lok s saniall agalsy s

4)-Jean Claude Soulages, 2007. Les rhétoriques télévisuelles, formatage du regards INA Collection média
recherche, de boek, Bruxelles

(5)Simon Laks, 1957 Le sous-titrage de films. Sa technique — son esthétique [archive], Paris,

485


https://fr.wikipedia.org/wiki/Simon_Laks
https://fr.wikipedia.org/wiki/Simon_Laks
http://ataa.fr/revue/archives/1343
https://archive.wikiwix.com/cache/?url=http%3A%2F%2Fataa.fr%2Frevue%2Farchives%2F1343

33908 AT 5T 303,85 nig.d

L WLl clea il Gl 8 58 daa illy L) dea il o CRY) 0aSy
L Al 3Kl ABQY) e Aaule gai S ) iy ADUa (6 Y
GV SlSllealialie Eiatall b Ay lglaY hualSl ladied & peall Lieasd)

el
AN b Y saaa 23] ) ghen s bl daledl e lilaiaY) SESRYC
adadinl oS Bt (S O 050 Wea s LeiSer AN diaa dily Ay (6
sl digan N ALRYL an s e D sl e g Y

(i Gl Jai e daafil) (e dugraa ST sagalill s L 5l Cigea

s gl of daaadl —3-2

LulElilen flle 5350 5aDISLEAN (andallad Lpaill Laazdilen fillelis) &
o BB o) Gans pgb Aty Hank san A Sy (Jsaasl) ) Jie
L)

i b Agial) of da ) o Lad

(Hlantd) (ssindll dialdy () caaddl grinall b A o deasl
Ji &5 ald Jie calin Eu ol gppcal) il 8 palll e e (3S (63)
2 o) e s (el ) clenadl He 5V caeadial A (] o3
gl HLalls Aalgl Sy dmelll O ludad) Jie maball glsl auen
il Galdl td el Lnald) MeY) hilug s e (V) by say &)
(6)-13 ) Las ecsly cissy)

6)-Simon Laks, 1957.Le sous-titrage de films. Sa technique — son esthétique [archive], Paris,

486


https://fr.wikipedia.org/wiki/Simon_Laks
http://ataa.fr/revue/archives/1343
https://archive.wikiwix.com/cache/?url=http%3A%2F%2Fataa.fr%2Frevue%2Farchives%2F1343

SUlao¥! ST g G pad) Gaald) AN agles

Zigal) (K digine 558 o) caeid) (gsinall pagn ) AN S ap B
ik (Jadlly clin (Y5aciaall L 5 o sl Wf i i o

i) gl 3 gl ) Al e pan

o Aen il rang Lan il Bagn (st elilaal) oY) 3 Hladiad oSa
Oe Al pliaslall Al 8 sliasdall o) el of oS .@Ag\ Jsliia
i L agh e SSAIL Al ey aaliall ol caids oy Lae Cygiall

14 ) Linald) dan i) daddesi—2
g T )W e jilall 3 &l Eaadd) das il iaded Cadie) A
Zashll Leafll (e gsill 130 cpl DS e A dagies A Al ISH) &y
caly Gn sl il o Zg SV Wil Jlexiad (iYL aaaiiy LSV
Lyeadl Baaidl danfl (3 Gpatadie Db opsS 8 20 el £ 5
b el Y s gl gy Alsgans Bralie Jadll Alle ) JAI cuials
Se lade Oy Sy 8yale 8ealY) o aileli€y adjlae il a8 Al o
e Sy pen ) deadl e g5l e e aliee jla 38 VW Gue
Aalsge (8 e Jao 3858 (5] ae z LotV
e @Sl LYl cladall jhe ey Lyhall daalal) mai Cigw ¢ JElL
taid) sa Vg sy I Jd Glle Jgdo e 508 Tl 23 038 o
- Ol Shlgas LalY) Cijlead) G pand) cgaaladl GsSHl e ol
il cplalall i o iaY) adl) dasis & 5oLiSIG

Jlae b oSl Blee Gpaatl lgalidl ay A Akl e SN Lyl 13l
oo (Jadl e P et Cigud Dpall Laoldl Lenjill Liala
Aigiall ol Anall Fady lad Laald il o) dlee Jgadin ) galal
Gl 3) gl il e aiins (Ko Vs el el sed AL e U

My g dadally Eia Al Cugall Jhad ey G akaacsyiS Cilinn

487



33908 AT 5T 303,85 nig.d

sl e oty Lo S dplas o U Laayng cigiall dhaled 3 pasdll U
Y dayal Ll dapndl deal S ) e g (@ paall Anetd) den il (he
Al clalioaV) (g3 48 as Vi caaiaall el (e by e dial Jo

: ALl claliay) aaine B A A0d) of Aigal) i) e

13 ¢ Lcalall claliay) 438 L yeall Lieatdl Lon il el al Jalas Wi€e Y
40 adad ¢ geall Al el dage B3 gb Aald) JBA) i e Ll
>y pald) dlls Goka elinul dles Hon Lo dadlion Al ey W 4530 e
Y s L edgd Eiygpumg Al A0 o A8 S Ludle) 33k Y La A5l
celaaY) B olan) Chaua ) Gl () jadias

peidl Anlad Sllg acall A Aijgpa B g8 Ligiall S Angpall e W
e peed Baagll Jaldll 38 4 agdl el dils (e Jaad agedl dedaiadll
sinal)

O peniar 1305 pacs Y acall (Y Gl Sl daling cileas Lal (3685 o
2l e Clgiee ccadall e plle B (g palae o] adinall AL
(pgd aie g jha Bal Galil) g law Layiias A AS LA e Gaeg me pasill (1
saadl o clialad)l gl Clpaladd)l gl sl Gsres Yeandl) i
oyl

Aals 45050l rabally Y dan sl gl Ao il pladiu dusjlen (& Ligial
Lovie sl 3ailes 43l Ly aags ¥ (A0 bl Bale Cilea i pasind  Lial
Jeall daas bl Jm 2Y) agial aye Balie  Opwladl ey
Jlaiad ol dlaluy & Al LAl 4ad ) @y ) ey &Bscall cilially
Dxa oS L) oV Y JEd) dae o) AT elab L) sl
(7). 45l sale) Ja ol (L casedd 4] Jgumagl)

(7)Jean Marc Lavaur/ Adriana Serban,2008, La traduction audiovisuelle, approche interdisciplinaire du sous-
titrage, Traducto, de boeck, Bruxelles,

488



SUlao¥! ST g G pad) Gaald) AN agles

: SubtitleWorkshop -1

:*;;:*m @o > ooo(eoooyzee

I 23,976

DO:00:03,792
00:02:49,968 | FPS

€ Final tme | Text

~ Both ooaoo: 4= oooo—oxcoo s e “;‘ Set Final time (AX-+V)
zzzzzz e =

Dof st ~

T19/9=28 chacacters): \
]oom Er— p&ooox T free Software song
Clrakion Performed
[23112 M"d —3

dgaly pe Aanfill et Acald Lulze 8 JeadiSubtitle Workshop s
ASS, DKS, die &ied V) Digiall fua anes Jaing s¢d calasinl) dlgu
SCR, SUB

Usew S dusady iy olii) daph Jasiall it (g8 el ) dalaYL
sondl) Ailaage DY) Al Jie Aedid) el Gany g Liad jigie sy
galind) 138 (la iy U Ly desalls shaiall Aaihll il sda Jiaig
(Ll S A indl ) Epeadl Heewd) Clea il diaeil 5 8 By Byriny
Laad agall o calladl cladl paen 3 @lanySll o el zalind) 120 30 S
Windows Vista g (3ilsis zealin) 138 G alas o

489



33908 AT 5T 303,85 nig.d

: Jubler -2

By Cilengi A1 L) ddhiinl (Say Digill ) daiadl Jald ey s
) el Jlall sa Lo (Siag WA clea il Jisady Jaal ol sl
e &) L&kl s iidl jua gaes Jaing 438 Jubler sSubtitleWorkshop sas Y1
Bacleal (iY) Eejulsin 233ally Aapadll Aigiall ety Galdll maliyd)
Ol g Hlaal YL el cala ) il il (al andiid)
Lda U8 @y ) Lag dan Al Ayl lidly ¢ DleY) GARIL A3l s pad)
MPlayer J) Jlasials daa il cupad ISy Ly L A3GAN daa S

- Lynux 5 Mac a= Jubler alaaicl (Sa

(2006} — jubler

09

0001 18

0O 01-35.___&
]

9 $00) B0 0l 3

J
)
00:01:34,237 -> 0O0.01:35.481 [Selected s

f oY ' . ' T .
S o 2 p s
9 4 40y ant oo 2
Start ©0:03:34.237 (2] W Follow me!|
Ena oo:o1:3s.emx 21 @
= B 1 5 78 T 10/ : >}

etm s =5

:Subtitle Creator =3

el Galall (g0 b g0 (Wlaas ) Cilasi dilia) SEa melindl Vg oS
SRT Jisad (Sarg

oo ey SUPLEE Lnall ) ASCllGeld e clild) el gaill
G dallen dilag ol (3 (ggimy 43V AL (Qligiall o) Cliagid) juas
sl ol dspuid) 50 8 W s Clajiv Bl meud lly (50
SIS Jaing aliall 13g] lanal

490



SUlao¥! ST g G pad) Gaald) AN agles

= Select matching subtities in the left and right windows, “Add Link™s, and finish with "Synchro

Ovigngd SUP fie (1783 subliies. 2h43nd7s) New ke (1208 subtties. 24431398}

Tooe - it ngg m pave rdu c3 am egust -~

= = = = n N remic
1685 2 e g &8 Ieng] 1137 Merci..cd mal.. scos_ de acclo
1696 1138 Sus .
1637 - 1139 Englez?
1638 1140 Aust
1695 - 1141 Vo englesege. inteleg

1142 Epatart
We're alll evar 271, 1143 s‘ndqswezmmw

'tx Stfeoese and FEncy inaa.

‘32-

1703 -
1704 -
1% s OSt Tosy Wie) SIS Wire)
1707 1154 Scortam pe o geders Indelungataisau un marg scurt
1708 - 1155 Dowr 28 rus fi fécut réu celor 70 de tpi de treebs
1708 - é' 1156 My, Suniem majrip stiodr: Do aciele rodstre
5 1| | 1157 Fars tre n-am fi aps azedepate
1710 @ 1158 A fhcs 0 eas bund Ked o8 o 1oy

1155 Ces?
1 17 g ¥ nsc Dezmontiva piciowrele Lagind o departe
1713 - 116] Petmoue  tuneieie
1712 - 1162 mau mengirnt I viats

1163 Ca g pe o

1164 Ncodatd nam fost mai fenca

1165 S, Mac. eu

1166 Aar."onn-voE —
-

TIED Mt e
< >

02:36:37.418 from -to 02.36:38.459

(o= ]
Open Subtitle Editor-4

D03 (e U6 cladnadl 13s s (il ) dan il 3 3y
dlac g ¢ il el salely ecula i) dangig cAangill s Cillagy ¢ godl)

<

LY saas Glea s Alia) 8 5 Load Janicalld .4d 33550 4113Y 19 daLeaY]

-

Toe Propetes =
Malo ST ATOY | Mo wh Suvavmon

O Svar Mpurd wa Trv Kva So ! doue Tk e Toug kvblous

Moo cou pwpd.
Evar @po npwwod ot Knvd

000

:Sub Magic

1
9}

Ol Janiceall Al il sodl) dan il gl LS B galipdl 138 S

c)ﬁ);ﬁ

491



33908 AT 5T 303,85 nig.d

Aannll deag iy o agh ged eelld caila L gl cilensy i

.LQJ'J

"L SubMagic 0.65 - Untitied

File Operations | Analyze  FixEwces | Ecit Syncheonze  Play Mowe | Vi Into | FrameRate  Optons

Play Movie
Flay movie with sublities. Edt. sync. load or save subtities

>z P = 3 S >
<SS S =B = = = (> EH > 1
Open AV Insest Line Shift Stretch Open Sub Save Sub Find Exat

Ne Stan End Dusation Line 1 Line 2

s ]

=] =

: | toolSoftSubtitle Editor -6

Oe 2l e gging (il S s indl )i malind) e sy
e oy & g elanfill uyail LAl
softonic.com/software.informer.com
- (oeteatlly GlDeVy by pudll e 3S ) dedadly ddaill Gl
: el 1igh et el
REE NG
bl () dan il = )Y ailes agag —
Jire disd PA e lagng AT clanjil) das =

gsally lllgeyadl

492



SUlao¥! ST g G pad) Gaald) AN agles

iToolSoft Mowvie Subtitle Editor | T x
- [ » —
Open Video Open Subtitie Save Subtitle Start Stop
Mo | Sublitle Time Subiitle Con.
—r— - T .
L L S e e o =
* How to edit the subtitle and ir
& How to edit the subtitle as well as to save as subtitle file®
- H nse. 1 t subtitle file fal.
» I°d like to F o gard 1 t
221 Edit . Remave
‘:,h. = b
Do

Viewin) JaeWly JeudY) HLials L 2 ot eyl (any (fads Lad clda
Slsra G Osadadoaaalll Llee Gs<8 Jaslsadl Inlaltally ¢3<al Ml

. e,

I MRY-x)

o Lo OIS 5V (ol plegi Legh Aalillly oipcall Gl (slety Lo
o Ll Aayal) e haaiie J3¥) by oAl el 2 B sl
O3 LY il DE) saaliay Aaldlly il Gileas (o IS Sl mass
e Auydll Lapcagl dueddll Shae aladna) clied (laayi o gginn alidl
S @shiall Jleall Glaa i oo Lspcadil) Gladl) lgcasa] Oeaflll Slea
auly Gy Jeaiie Slea o o 2 e & Slea e Lgada a4
.DVD Jaiw

:daldl) [ 4y na)

abally DU Zall dan g deaill jlaia) o dapadl - Aald) dilie da sl
Loa gl ddenss Aablll AV yaliginand) dgally Al YNy 4 g0kl
daty i cglalbad) il L Qe gsall Gl gaf ) 43 o
i ¢ LoV ginall ge ADliuly S) 48y o Jyemnll dnjpnll 09,50

493



33908 AT 5T 303,85 nig.d

b AlailY) Wsgus L) (ssinall aa lggolinl aldl) AY) jaed) Juniy
YA oan

aabally U1 I e ALl gy el ally cdabilly Epcall Ao i e
I3l . ] U dglitia clilae ¢ auall Afguall cliabanlls SLally 2535348
€ehail Aabl )kt La (@) JIKaT (e JSES ekl Laa il 3 Sis

P Aaldl [ sl (gl

paal) Cgpcall i 2 G 58 AL JIKET (e IS5 g8 geall (ala
(8)- lsall aaladind 23 Yy . ansdl) Ciguall Ao ddalssy

(Ka elicall 8ol ald (8 aasiud) Gl s (VO 5l) sl Gl
Alad) oo dibae W) Lol Alal) 5 Al dasd) 4 e ad) slay)
B Al Aragall (e gg Als lgish 2 ainpad e JAT padd b Gidany
L Siasy A Aaphl) ae Llawad) AST gall )8l 005 B2l 6 Lebiss
4 yal) Tailussll Aandlly aihuanty dingd DA e ggend) eyl 315 cdaid Siaal
Crfiaall J8 (g Jlead) Jond s3le) dilee oo AL Gl (u3afilly DY) e
priind aBY Cpall Al e il Loilad) sl e Y oifigcal
lpaa¥) Jaguls aldl aud | (suilly cipcall) Llal) dialial) e Laleall

Aial LSl Agen Cilidad dga aidiy dlae Cigen Lage

PN

LpSuall ol o oy 2oy ol gl 950 pe deaill cilerd Liaal af5s
axsill b Cile ganally ey VISl clal cinveal 1 8iula gl

(8). Thierry Le Nouvel,2007. Le Doublage,Ciné métiers. Eyrolles

494



SUlao¥! ST g G pad) Gaald) AN agles

i Ll Jlel Jo alme JKE aax b)) Glelaally coadall
ean il ) 138 3ay o AR CVLARY) 8 Goye Gl AV daa il aladi)
Laa AL Loaldl) Zsahll 5 daladl cldasall Julas g Gany DA (e jaliall

(oo lihaa¥) oSN Jlawinls dan s ) Laa il ) b)) des i b
oS Ja tlagyhae Jlsadl Wiy Jug cagll paisly Zall catally Juidl caadas
Ay glay) dae 31h of el (SN s o (V) dagl ) AW
A

JSU aladial & Ay Slls e Google caili ¢l Hldl Dl
Oe clyplaill 038 (3adat & L Adkae il oy BieKall JleeY) dan il e lilaa)
o 2aind Yy Adlall pelihal) oSN LaglgiSs 8 dia )il ciliadl (Pla
A6 058 o dasall e A LBl elilaY) oS3 ale o35
3o (e e e (Gaad Ll (AT JSUae e paadill

sl Gum ¢ 5al) sl 3 ls Wl AN de il ks B cades
22 (any Cinsal LY Aiae Gy pday JB i Alaise culS Al L)
238 () g e Sl Cilaag G auly Glad o Galill AL cl)\<ay)
a5 s Bl W e Ll Y
(el Jaall (oddl il dases of aalins Gl D cdlld (e a3l
1l 8l Jlae D ¢ SE pila B8 g0 J5Y) pilad
A ey Wby ae SLaisls V) dea AL Gyl L (Jlaal 138 DA (pad
L Daaly clgllesind s lgelsily dyad) aeidl dea il N @3l
bl cgall (Sl Al Gready sk lld e A bl Galasauly
LN bl e gmabll G Jlos) & a8 gied) S dapall 8 dessl)
: 316

Lilaall -

bl g Jleaia¥) Aggw -

495



33908 AT 5T 303,85 nig.d

ol aladl ol Lgaladna) AulKa) -
Al Gacaall b alleiud Y 0L e Jeldl e 0s$ Hs 13y
zhal G s Allaaiad 2y s Lals llally cddjaall jrae 8 s

FEUN PN

1. Adriana Serban et Jean-Marc Lavaur (éds).2011. pages 73-
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7. Yehoshua Bar-Hillel (en hébreu: 5%73-72 w17 ; né en 1915 a Vienne
- mort en 1975 a Jérusalem), était un philosophe, linguiste et
mathématicien israélien. Professeur a I'Université hébraique de
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